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1 - AVVERTENZE E CONSIGLI IMPORTANTI

Il presente manuale istruzioni è parte integrante
di Sorby Dream e dovrà esserlo per qualsiasi con-
sultazione.
Leggere attentamente le avvertenze contenute nel
presente manuale di istruzioni prima di installare
ed utilizzare Sorby Dream.
Questo manuale, oltre ad informare sulla manu-
tenzione ordinaria della sorbettiera ed a suppor-
tare i tecnici nella ricerca e nella riparazione degli
eventuali guasti, si pone come obbiettivo il mas-
simo sfruttamento delle potenzialità della macchi-
na, al fine di poterla adattare alle specifiche esi-
genze dei vari paesi dove si andrà ad utilizzare.
Modificare o tentare di modificare questo appa-
recchio oltre a fare decadere qualsiasi forma di
garanzia, è estremamente pericoloso.
E� necessario che le operazioni di manutenzione
vengano effettuate da personale professionalmen-
te qualificato; non tentare mai di ripararlo da soli
poiché l’intervento di persone non competenti,
oltre ad essere pericoloso, può causare dei gravi
danni.

2 - DATI TECNICI

2.1 Dati targa
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3 - INDICAZIONI UTILI PER IL TRASPORTO

4 - INSTALLAZIONE

a)

b)

c)

d)

Importante
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5 - OPERAZIONI DI AVVIAMENTO

Attenzione !!

MAI USARE SOLO ACQUA.

b)

c)

a)
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SORBY DREAM è dotato di un efficace dispositivo di
sicurezza, a tutela dell’operatore, che entra in funzione 
con il sollevamento del coperchio e determina 
l’automatico ed immediato arresto di tutti gli organi in 
movimento.
Nel caso in cui il coperchio non sia correttamente 
posizionato, SORBY DREAM non entrerà in 
funzione. 

ACCENSIONE

SORBY DREAM 1: D: interruttore generale;
 J:  interruttore granita/OFF/mantenimento
  O = Off
  I = Granita (Freeze)
  II = Mantenimento (Chill)

SORBY DREAM 2: D: interruttore generale;
 K2: interruttore spirale testata sinistra;
 J2: interruttore testata sinistra
  granita/OFF/mantenimento
 K1: interruttore spirale testata destra;
 J1: interruttore testata destra 
  granita/OFF/mantenimento
  O = Off
  I = Granita (Freeze)
  II = Mantenimento (Chill)

SORBY DREAM 3: D: interruttore generale;
 K2: interruttore spirale testata sinistra;
 J2: interruttore testata sinistra
 K3: interruttore spirale testata centrale;
 J3: interruttore testata sinistra
 K1: interruttore spirale testata destra;
 J1: interruttore testata destra
  granita/OFF/mantenimento.
  O = Off
  I = Freeze
  II = Chill

Fig. 5/A

Fig. 6

D
J

K2

K3

K2

K1

K1

J2

J3

J2

D

D

J1

J1

SORBY DREAM 1   

SORBY DREAM 2   

SORBY DREAM 1   

SORBY DREAM 2   

Versione dotata di termostato 

d )  D: interruttore generale;
J: interruttore granita/OFF/mantenimento 

O = Off 
I   = Granita  (Freeze) 
II  = Mantenimento (Chill) 

K1: interruttore spirale testata destra; 
J1: interruttore testata destra 

granita/OFF/mantenimento
O = Off 
I   = Granita (Freeze) 
II  = Mantenimento (Chill) 

K2: interruttore spirale testata sinistra; 
J2: interruttore testata sinistra 

granita/OFF/mantenimento.
O = Off 
I   = Granita (Freeze) 
II  = Mantenimento (Chill) 

  SORBY DREAM 3 

d )
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6 - COLLEGAMENTO ALLA RETE ELETTRICA

Prima di inserire la spina nella presa di
alimentazione è necessario che per la Vs. sicurezza
prendiate attenta visione delle seguenti
precauzioni.
- La sicurezza elettrica di questo apparecchio è

raggiunta soltanto quando lo stesso è
correttamente collegato ad un efficace impianto
di messa a terra eseguito come previsto dalle
vigenti normative nazionali di sicurezza. Il
costruttore non può essere quindi considerato
responsabile per eventuali danni causati dalla
mancanza di messa a terra dell’impianto.

- E' indispensabile predisporre, per una corretta
e sicura installazione, un’apposita presa
comandata da un interruttore unipolare con
distanza di apertura dei contatti uguale o
superiore a 3 mm, conforme alle vigenti
normative nazionali di sicurezza (vedi fig. 7).

- Accertarsi che il cavo di alimentazione, per tutta
la sua lunghezza non venga in nessun modo
schiacciato; non usare prolunghe e, per staccare
la spina, afferrare la stessa effettuando trazione
dolce, dopo azionato (staccato) l’interruttore.

- Non ostruire le griglie di ventilazione e di
dissipazione del calore in quanto una cattiva
aerazione, oltre a determinare la diminuzione di
rendimento ed un cattivo funzionamento, può
provocare seri danni all’apparecchio.

Importante
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7 - MODALITA' D'USO

a)

b)

 Attenzione !!

 Attenzione !!
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8 - OPERAZIONI DI PULIZIA E
SANITIZZAZIONE

Tutte le operazioni devono essere effettuate dopo
aver spento l’interruttore della macchina.

a )

b)

c)
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d)

e)
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f)

g)

h)

 Attenzione !!



15

i)
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9 - MANUTENZIONE STRAORDINARIA

 Attenzione !!

10 - ESCLUSIONE DI RESPONSABILITA'
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ENGLISH
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1 - WARNINGS AND IMPORTANT
RECOMMENDATIONS

This instruction manual is an integral part
of the Sorby Dream manual and must be
considered such for any type of consulta-
t ion.
Carefully read the warnings indicated in this
manual before installing and using Sorby
Dream.
In addition to offering information on rou-
tine  maintenance for the sorbet dispenser,
and as a technical support in the detection
and repair of any malfunctions, this manual
was also created to assist in taking full
advantage of the maximum potential of the
machine, in order to adapt it to the specific
needs of the various countries in which it
will be used.
Modifications carried out on this equipment,
or any attempt to modify it, will not only
forfeit the warranty, but is also extremely
hazardous.
All maintenance procedures must be per-
formed by qualified operators.  Never at-
tempt to repair the machine alone, since any
interventions performed by unqualified op-
erators are not only hazardous, but can
cause serious damage to the machine.

2 - TECHNICAL DATA

2.1 Plate data
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3 - HANDLING INSTRUCTIONS

4 - INSTALLATION

a )

b )

c )

d )

Important
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5 - START-UP PROCEDURES

Warning !!

NEVER USE WATER ALONE.

b )

c )

a)
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Fig. 6

SORBY DREAM is equipped with a very efficient 
safety mechanism, designed to protect the operator, 
that is activated when the cover is lifted. This device 
automatically and immediately stops all the moving 
parts.
If the cover is not correctly positioned, SORBY 
DREAM will not function.

Fig. 5/A

D
J

K2

K1

J2

DJ1

K3

K2

K1

J3

J2

DJ1

ACTIVATION:

SORBY DREAM 1: D: main switch;
 J:  freeze/off/chill switch
  O = Off
  I = Freeze
  II = Chill

SORBY DREAM 2: D: main switch; 
 K1:right head spiral switch
 J1: right head freeze/off/chill switch
 K2: left head spiral switch;
 J2: left head freeze/off/chill switch  
  O = Off
  I = Freeze
  II = Chill

SORBY DREAM 3: D: main switch;
 K2: left head spiral switch;
 J2: left head freeze/off/chill switch
 K3: central head spiral switch
 J3: centralhead freeze/off/chill switch
 K1:right head spiral switch
 J1: right head freeze/off/chill switch
  O = Off
  I = Freeze
  II = Chill

SORBY DREAM 1   

SORBY DREAM 2   

SORBY DREAM 1   

SORBY DREAM 2   

Version with thermostat for �chill  mode 
(de-frost)

d) D:  main s�it�h; 
J: freeze/off/�hill s�it�h 

O = Off 
I = Freeze 

II = Chill 

K1: right head spiral s�it�h; 
J1: right head freeze/off/�hill s�it�h 

O = Off 
I = Freeze 
II = Chill 

K2: left head spiral s�it�h; 
J2: left head freeze/off/�hill s�it�h 

O = Off 
I = Freeze 
II = Chill 

  SORBY DREAM 3 

d)
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6 - MAINS CONNECTION

Before inserting the plug into the power outlet,
make sure that the following precautions are taken
for safety purposes.
- The required electrical safety on this equipment

can be achieved only when properly connected
to an efficient grounding system, installed as
provided for by national safety standards.  The
manufacturer cannot be held responsible for any
damage caused by failure to install an efficient
grounding system.

- It is absolutely necessary, for proper installation,
that a special outlet controlled by a unipolar
switch be set up with a distance between the
contacts equal to or greater than 3 mm, in
conformity with current national safety standards
(see fig. 7).

- Verify that the power cable is not compressed
along its entire length, do not use extension
plugs, and when unplugging the plug, pull it
gently, after having first turned off the switch.

- Do not obstruct the ventilation and heat
dissipation grids, since insufficient air circulation
will not only determine a decrease in product
yield and improper operation, but can also cause
serious damage to the machine.

Important
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7 - USING THE MACHINE

a)

b)

Warning !!

Warning !!
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8 - CLEANING AND DISINFECTING
PROCEDURES

All procedures must be carried out after having
turned off the main machine switch.

a)

b)

c)
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d)

e)
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f)

g)

h)

Warning !!
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i)



30

9 - SELECT MAINTENANCE

Warning !!

10 - DISCLAIMER
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FRANÇAIS
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1 - AVERTISSEMENTS ET CONSEILS
IMPORTANTS

La présente notice d’instructions fait partie inté-
grante de Sorby Dream et vous devrez la garder
pour toute consultation.
Vous devez lire attentivement les avertissements
qui se trouvent dans la présente notice d’instruc-
tions avant d’installer votre Sorby Dream et de
l’utiliser.
Cette notice vous donne des informations sur
l’entretien ordinaire de votre sorbetière et aide les
techniciens à repérer et à réparer les éventuels
défauts. Elle a également un autre objectif : celui
de vous permettre d’exploiter la machine au maxi-
mum de ses capacités car elle peut s’adapter aux
exigences spécifiques des différents pays où elle
sera utilisée.
Modifier ou essayer de modifier cet appareil non
seulement fait déchoir toute forme de garantie,
mais est en outre extrêmement dangereux.
Il faut que les opérations d’entretien soient effec-
tuées par un personnel qualifié professionnelle-
ment : n’essayez jamais de le réparer tout seul car
l’intervention de personnes non compétentes non
seulement est dangereuse mais encore peut pro-
voquer de graves dommages.

2 - DONNEES TECHNIQUES

2.1 Données de la plaque
d'immatriculation
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3 - RECOMMANDATIONS UTILES POUR LE
TRANSPORT

4 - INSTALLATION

a)

b)

c)

d)

Important
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5 - MISE EN MARCHE

Attention !!

N’EMPLOYEZ JAMAIS DE L’EAU PURE.

b)

c)

a)
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SORBY DREAM est doté d’un dispositif de sécurité 
efficace qui est destiné à protéger l’opérateur et qui 
entre en fonction quand on soulève le couvercle. Il 
provoque l’arrêt automatique et immédiat de tous les 
organes en mouvement. 
Par conséquent, au cas où le couvercle ne serait 
pas positionné correctement, SORBY DREAM 
n’entrerait en fonction.

Fig. 5/A

K3

K2

K1

J3

J2

DJ1

ALLUMAGE:

SORBY DREAM 1: D: interrupteur général;
 J:  interrupteur granité/OFF/conservation
  O = Off
  I = Granité (Freeze)
  II = Conservation (Chill)

SORBY DREAM 2: D: interrupteur général; 
 K1: interrupteur spirale tête droite
 J1: interrupteur tête droite
  granité/OFF/conservation
 K2: interrupteur spirale tête gauche
 J2: interrupteur tête gauche
  granité/OFF/conservation
  O = Off
  I = Granité (Freeze)
  II = Conservation (Chill)

SORBY DREAM 3: D: interrupteur général;
 K2: interrupteur spirale tête gauche
 J2: interrupteur tête gauche
  granité/OFF/conservation
 K3: interrupteur spirale tête centrale
 J3: interrupteur tête centrale
  granité/OFF/conservation
 K1: interrupteur spirale tête droite
 J1: interrupteur tête droite
  granité/OFF/conservation
  O = Off
  I = Granité (Freeze)
  II = Conservation (Chill)

D
J

K2

K1

J2

DJ1

d)
SORBY DREAM 1   

SORBY DREAM 2   

SORBY DREAM 1   

SORBY DREAM 2   

Version dotée d�un thermostat pour la modalité 

d)

conservation (defrost) 

=
=
=

=
=
=

=
=
=

  SORBY DREAM 3 
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6 - BRANCHEMENT SUR LE RESEAU
ELECTRIQUE

Avant d’introduire la fiche dans la prise de courant,
vous devez, pour votre sécurité, prendre
connaissance de ce qui suit.
- La sécurité électrique de cet appareil n’est

garantie que si celui-ci est branché correctement
sur une installation de mise à la terre efficace et
réalisée en conformité avec ce qui est prévu par
les réglementations nationales de sécurité en
vigueur. Par conséquent, le constructeur ne peut
être considéré comme responsable des
éventuels dommages causés par le manque de
mise à la terre de l’installation.

- Il faut absolument prévoir, pour que l’installation
soit correcte, une prise spéciale commandée par
un interrupteur unipolaire sur lequel la distance
d’ouvertures des contacts soit égale ou
supérieure à 3 mm, conformément aux
réglementations nationales de sécurité en
vigueur (voir la fig. 7).

- Assurez-vous que le câble de l’alimentation
électrique n’est en aucune façon écrasé sur toute
sa longueur; n’employez pas de rallonges et,
pour détacher la fiche, prenez-la en effectuant
une légère traction après avoir éteint (détaché)
l’interrupteur.

- Veillez à ce que les grilles de ventilation et de
dispersion de la chaleur ne soient pas obstruées,
car une aération insuffisante aurait pour effet non
seulement de diminuer le rendement de l’appareil
qui, par conséquent, marcherait mal mais encore
de provoquer de graves dommages.

Important
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7 - MODE D'EMPLOI

a)

b)

 Attention !!

 Attention !!
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8 - OPERATIONS RELATIVES A LA PROPRETE
ET A L'HYGIENE

Vous ne devez effectuer aucune de ces
opérations sans avoir éteint auparavant
l’interrupteur de la machine.

a)

b)

c)
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d)

e)
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f)

g)

h)

 Attention !!
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i)
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9 - ENTRETIEN EXTRAORDINAIRE

 Attention !!

10 - EXCLUSION DE RESPONSABILITE
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DEUTSCH
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1 - WICHTIGE HINWEISE UND EMPFEHLUNGEN

Das vorliegende Handbuch stellt einen integralen
Bestandteil der Maschine Sorby Dream dar und
es muß stets zur Konsultation verfügbar sein.
Die im vorliegenden Anweisungshandbuch ent-
haltenen Hinweise vor der Installation und der
Benutzung der Maschine Sorby Dream sorgfältig
lesen.
Das vorliegende Handbuch liefert Informationen
zur ordentlichen Wartung der Sorbetmaschine,
hilft den Technikern bei der Suche von eventuel-
len Fehlern sowie bei der Behebung eventueller
Störungen und außerdem gestattet es die best-
mögliche Ausnutzung der Möglichkeiten der Ma-
schine sowie die Anpassung an die spezifischen
Anforderungen des Benutzungslands.
Abänderungen und Abänderungsversuche füh-
ren zum Verfall des Garantieleistungsanspruches
und sind außerdem extrem gefährlich.
Die Wartungseingriffe müssen von qualifiziertem
Fachpersonal vorgenommen werden; nie versu-
chen, die Maschine selbst zu reparieren, da Ein-
griffe von nicht dazu qualifiziertem Personal ge-
fährlich sind und außerdem schweren Schäden
verursachen können.

2 - TECHNISCHE DATEN

2.1 Daten auf dem Typenschild
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3 - NÜTZLICHE ANGABEN ZUM TRANSPORT

4 - INSTALLATION

a)

b)

c)

d)

Wichtig
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5 - INBETRIEBNAHME

Achtung !!

NIE EINZIGES WASSER BENUTZEN.

b)

c)

a)
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SORBY DREAM  ist mit einer effizienten 
Sicherheitsvorrichtung ausgestattet, die zum Schutz 
des Bedieners beim Öffnen des Deckels alle in 
Bewegung befindlichen Bauteile anhält.
Im Falle einer unsachgemäßen Verschließung des 
Deckels setzt sich SORBY DREAM nicht in Betrieb.

Fig. 5/A

K3

K2

K1

J3

J2

DJ1

AUFLRCHTEN:

SORBY DREAM 1: D: Hauptschalter;
 J:  Schalter Granita/OFF/Kühlen
  O = Off
  I = Granita
  II = Bereitschaft

SORBY DREAM 2: D: Hauptschalter; 
 K1: Schalter Spirale rechter Kopf
 J1: Schalter rechter Kopf
  Granita/OFF/Kühlen
 K2: Schalter Spirale linker Kopf
 J2: Schalter linker Kopf
  Granita/OFF/Kühlen
  O = Off
  I = Granita
  II = Bereitschaft

SORBY DREAM 3: D: Hauptschalter;
 K2: Schalter Spirale linker Kopf
 J2: Schalter linker Kopf
  Granita/OFF/Kühlen
 K3: Schalter Spirale mittel Kopf
 J3: Schalter mittel Kopf
  Granita/OFF/Kühlen
 K1: Schalter Spirale rechter Kopf
 J1: Schalter rechter Kopf
  Granita/OFF/Kühlen
  O = Off
  I = Granita
  II = Bereitschaft

D
J

K2

K1

J2

DJ1

61

d)
SORBY DREAM 1   

SORBY DREAM 2   

SORBY DREAM 1   

SORBY DREAM 2   

Thermostatversion für �Bereitschaftsmodus� 
(Entfrosten)

d) 

  SORBY DREAM 3 



52

6 - ANSCHLUSS AN DAS STROMNETZ

Vor dem Einstecken des Netzsteckers in die
Netzsteckdose zu Ihrer eigenen Sicherheit die
folgenden Vorsichtsmaßnahmen ergreifen.
- Die elektrische Sicherheit dieses Gerätes ist nur

dann gewährleistet, falls es unter Beachtung der
diesbezüglichen nationalen Sicherheitsbestimmungen
ordnungsgemäß angeschlossen und geerdet
wird. Der Hersteller kann nicht für eventuelle
Beschädigungen haftbar gemacht werden, falls
das Gerät nicht ordnungsgemäß geerdet wird.

- Für die ordnungsgemäße Installation muß der
Netzsteckdose ein einpoliger Schalter mit einer
Kontaktöffnung von zumindest 3 mm vorgeschaltet
werden, der den diesbezüglichen nationalen
Sicherheitsbestimmungen entspricht (siehe Abb.
7).

- Sicherstellen, dass das Netzkabel auf seiner
gesamten Länge nicht gequetscht wird; keine
Verlängerungskabel verwenden; zum Herausziehen
des Netzsteckers am Stecker selbst und nicht
am Kabel ziehen, nachdem der Hauptschalter
ausgeschaltet worden ist.

- Die Roste für die Lüftung und die Ableitung der
Wärme nicht verstopfen, da eine ungenügende
Lüftung zu einer Reduzierung der Leistung, zu
schlechtem Betrieb sowie zu ernsthaften
Beschädigungen des Gerätes führen kann.

Wichtig
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7 - BENUTZUNG

a)

b)

 Achtung !!

 Achtung !! 
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8 - REINIGUNG UND DESINFEZIERUNG

Sämtliche Eingriffe dürfen ausschließlich bei
abgeschalteter Maschine vorgenommen werden.

a)

b)

c)
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d)

e)
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f)

g)

h)

 Achtung !!
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i)
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9 - AUSSERORDENTLICHE  WARTUNG

 Achtung !!

10 - HAFTUNGSAUSSCHLIESSUNGEN
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ESPAÑOL
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1 - ADVERTENCIAS Y CONSEJOS
IMPORTANTES

El presente manual de instrucciones forma parte
integrante de Sorby Dream y deberá serlo para
todo tipo de consulta.
Leer atentamente las advertencias contenidas en
el presente manual de instrucciones antes de
instalar y utilizar Sorby Dream.
Este manual, además de informar sobre el mante-
nimiento ordinario de la máquina para sorbetes y
de apoyar a los técnicos en la búsqueda y repara-
ción de las eventuales averías, tiene como objeti-
vo aprovechar al máximo las potencialidades de la
máquina, para poderla adaptar a las exigencias
específicas de los diferentes países donde será
utilizada.
Modificar o intentar modificar este aparato ade-
más de hacer que caduque toda garantía, es extre-
madamente peligroso.
Es necesario que las operaciones de manteni-
miento sean efectuadas por personal pro-
fesionalmente cualificado; no intentar nunca re-
pararlo solos, ya que la intervención de personas
no competentes, además de ser peligrosa, puede
causar graves daños.

2 - DATOS TECNICOS

2.1 Datos de la placa
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3 - INDICACIONES UTILES PARA EL
TRANSPORTE

4 - INSTALACION

a)

b)

c)

d)

Importante
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5 - OPERACIONES DE PUESTA EN MARCHA

¡¡ Atención !!

NO USAR NUNCA AGUA SOLA.

b)

c)

a)
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SORBY DREAM está dotado de un eficaz dispositivo 
de seguridad, que tiene como objetivo tutelar la 
seguridad del usuario y que entra en función con 
la elevación de la tapa. Dicho dispositivo determina 
la detención automática de todos los órganos en 
movimiento.
Por lo tanto, en el caso de que la tapa luminosa no 
esté colocada correctamente, SORBY DREAM, no 
se pondrá en marcha. 

Fig. 5/A

K3

K2

K1

J3

J2

DJ1

ENCENDIDO:

SORBY DREAM 1: D: interruptor general;;
 J:  interruptor 
  Granizado/Apagado/Mantenimiento
  O = Apagado
  I = Granizado (Congelar)
  II = Mantenimiento (Enfriar)

SORBY DREAM 2: D: interruptor general;; 
 K1: interruptor espiral cabezal derecho  
 J1: interruptor cabezal derecho
  Granizado/Apagado/Mantenimiento
 K2: interruptor espiral cabezal izquierdo
 J2: interruptor cabezal izquierdo
  Granizado/Apagado/Mantenimiento
  O = Apagado
  I = Granizado (Congelar)
  II = Mantenimiento (Enfriar)

SORBY DREAM 3: D: interruptor general;;
 K2: interruptor espiral cabezal izquierdo
 J2: interruptor cabezal izquierdo 
  Granizado/Apagado/Mantenimiento
 K3: interruptor espiral cabezada central
 J3: interruptor frigorífico cabezada central
  Granizado/Apagado/Mantenimiento
 K1: interruptor espiral cabezal derecho
 J1: interruptor cabezal derecho
  Granizado/Apagado/Mantenimiento
  O = Apagado
  I = Granizado (Congelar)
  II = Mantenimiento (Enfriar)

D
J

K2

K1

J2

DJ1

d)
SORBY DREAM 1   

SORBY DREAM 2   

SORBY DREAM 1   

SORBY DREAM 2   

Versión con termóstato para modo 
mantenimiento  (descongelar) 

d)

O = �pagado 
I = Granizado (Congelar) 
II = Mantenimiento (�nfriar) 

K1: interruptor espiral �a�ezal dere�ho; 
J1: interruptor �a�ezal dere�ho 

Granizado/�pagado/Mantenimiento
O = �pagado 
I = Granizado (Congelar) 
II = Mantenimiento (�nfriar)

K2: interruptor espiral �a�ezal iz�uierdo; 
J2: interruptor �a�ezal iz�uierdo 

Granizado/�pagado/Mantenimiento
O = �pagado 
I = Granizado (Congelar) 
II = Mantenimiento (�nfriar)

  SORBY DREAM 3 
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6 - CONEXION A LA RED ELECTRICA

Antes de introducir el enchufe en la toma de
alimentación es necesario que por su seguridad
tomen atentamente las siguientes precauciones.
- La seguridad eléctrica de este aparato se

consigue solo cuando el mismo está
correctamente conectado a una instalación
eficaz de toma de tierra realizada como está
previsto por las normativas nacionales vigentes
de seguridad. El constructor no puede ser
considerado responsable de eventuales daños
causados por la falta de toma de tierra de la
instalación.

- Es indispensable predisponer, para una correcta
instalación, una toma especial controlada por un
interruptor unipolar con la distancia de apertura
de los contactos igual o superior a 3 mm,
conforme con las normativas nacionales
vigentes de seguridad, (ver fig. 7).

- Asegurarse de que el cable de alimentación, en
toda su extensión no sea aplastado, no usar
alargaderas y, para desconectar el enchufe,
sujetarlo efectuando una tracción delicada,
después de haber desconectado el interruptor.

- No obstruir las parrillas de ventilación y de
disipación del calor ya que una mala aireación,
además de determinar la disminución del
rendimiento y un mal funcionamiento, puede
provocar serios daños al aparato.

Importante
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7 - MODALIDAD DE USO

a)

b)

¡¡ Atención !! 

¡¡ Atención !! 
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8 - OPERACIONES DE LIMPIEZA Y DE
DESINFECTACION

Todas las operaciones deben efectuarse después
de haber apagado el interruptor de la máquina.

a)

b)

c)
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d)

e)
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f)

g)

h)

 ¡¡ Atención !! 
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i)



72

9 - MANTENIMIENTO EXTRAORDINARIO

 ¡¡ Atención !!

10 - EXCLUSION DE RESPONSABILIDAD
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“SCHEMA ELETTRICO – WIRING DIAGRAM – SCHEMA ELECTRIQUE
SCHALTPLAN – ESQUEMA ELECTRICO

Sorby Dream 1"

11
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“SCHEMA ELETTRICO – WIRING DIAGRAM – SCHEMA ELECTRIQUE
SCHALTPLAN – ESQUEMA ELECTRICO

Sorby Dream 1 TS”

12
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“SCHEMA ELETTRICO – WIRING DIAGRAM – SCHEMA ELECTRIQUE
SCHALTPLAN – ESQUEMA ELECTRICO

Sorby Dream 1 TSD restyling 2010”

13
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“SCHEMA ELETTRICO – WIRING DIAGRAM – SCHEMA ELECTRIQUE 
SCHALTPLAN – ESQUEMA ELECTRICO

Sorby Dream 2 TS e Sorby Dream 2 restyling 2010”

14
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“SCHEMA ELETTRICO – WIRING DIAGRAM – SCHEMA ELECTRIQUE
SCHALTPLAN – ESQUEMA ELECTRICO

Sorby Dream 3 TS”

15
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“ESPLOSO – EXPLODED VIEW
Sorby Dream 1”

16
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“ESPLOSO – EXPLODED VIEW
Sorby Dream 1 restyling 2010”

1:301ASSIEME

 
SCALA:Q.TY:STATO:
12-03-10COSTI D.
DATA:DISEGNATORE:

SORBY 1 CON TERMOSTATO
MACCHINA:

-
MATERIALE
ASSY-NUOVA-SORBY-1
DESCRIZIONE

CODICE

D
ES

C
R

IZ
IO

N
E 

M
O

D
IF

IC
A

D
A

TA
M

O
D

.
-

-
0

-
-

0
-

-
0Q.TYCOM.MATERIALECODICEDESCRIZIONENUM.

2-BUSSOLA-M6X121
1-CONDENSATORE-04DA0001-0012
1-MICRO-DUREZZA3
1-MICRO-OMRON4
1-MOTIORIDUTTORE5
4-PIEDE-SORBY-16
1-PUBBLICITA-RETRO7
1-SERPENTINA-EVAPORATORE8
1-SP072-SCARICO-CONDENSATORE9
1-TERMOSTATO-K50-L323110
1-TUBO-SCARICO-CONDENSA12
1-BB-387-OTTUBO-ASTA-SICUREZZA13
1-BB-388-0TASTA-SICUREZZA14
1-COPERCHIO-SCATOLAELET-BIESSE15
1-G-I-1-X-009-O-P-1GUAR-CONT-BEV16
1-G-I-1-X-012-O-S-1EVAPORATORE17
1-G-I-1-X-014-O-P-1COP-SUP-EVAP18
2-G-I-1-X-022-O-P-1POM-FIX-VASCA19
1-G-I-1-X-034-O-P-1POM-SPIR-120
1-G-I-1-X-035-O-P-1RACCOGLIGOCCE21
1-G-I-1-X-038-O-P-1TESTA-ASTA22
1-G-X-X-X-001-0-P-0SUPP-DUREZ23
2-PROFILOINF_SORBY_201024
2-PROFILOSUP_SORBY_201025
1-SCATOLAELET-BIESSE26
16,1X2,5mmFILTRO27
1ABSG-I-1-X-013-O-S-1SUPP-EVAP28
1ABSG-I-1-X-043-O-P-11-PORTA-SPIR29
1ABSG-I-1-X-043-O-P-12-PORTA-SPIR30
1ABSG-I-1-X-327-O-P-1COPERCHIO31
1ABSNO3-012-0PPORTA-INTERUTTORI32
1ABS BIANCOG-I-1-X-032-O-P-1VASCHETTA33
1ABS BIANCOG-I-1-X-033-O-P-1GRIGLIA34
1ABS PER ALIMENTITAPPO-FRONTE-VASCA35
1ACCIAIO INOXG-I-1-X-034-O-T-1INS-POM-SPIR36
1ACCIAIO INOX  8/10 SCOTCH BRITE CON VENATURE IN VERTICALEFIANCODX_SORBY_201037
2ACCIAIO INOX AISI 304G-I-1-X-123-O-T-1INS-POM-FIX-V38
1ACCIAIO INOX ALIMENTARE AISI 316BB-306-OTPORTA-BULBO39
1ACCIAIO INOX LUCIDO 8 /10 PROTETTO   430G-I-1-X-0163-O-L-1RETRO-SING40
1ACCIAIO INOX LUCIDO 8 decimiFRONTALE-INOX-SORBY1-201041
1Acciaio per molleRONDELLA-RASAMENTO-18X12X143
1acciaio per molleMOLLA1-6644
1acciaio per molleMOLLAINST545
1ACETALICA BIANCAG-I-1-X-002-O-P-1FERMO-RUBINET46
1ALLUMINIO 8 DECIMIG-I-1-X-059-O-L-1CHIUS-SCAR-EV47
1BRONZO SINTERIZZATOG-I-1-X-029-O-T-1BRONZINA48
1BRONZOSINTERIZZATOG-I-1-X-257-O-T-1BOCCOLA49
1commercialeRONDELLA-RASAMENTO-18X12X0350
1HOSTFORM C130 BIANCOG-I-1-X-020-O-P-1SPIRALE51
1LAMIERABB-391-0TFLANG-ANT-2-TERM52
1LAMIERAG-I-1-X-010-O-S-1FLANGIA-EVAP53
1LAMIERA ZINCATA 10/10G-S-1-X-001-0-L-0TELAIO-754
1LAMIERA ZINCATA 15/10FIANCOTELAIO_DX_SORBY_201055
1LAMIERA ZINCATA 15/10G-S-1-X-001-0-L-0TELAIO-356
1LAMIERA ZINCATA 15/10G-S-1-X-001-0-L-0TELAIO-457
1LAMIERA ZINCATA 15/10G-S-1-X-001-0-L-0TELAIO-558
1LAMIERA ZINCATA 15/10TELAIOSORBY_201059
1LAMIERA ZINCATA 20/1002-BA0170-001SQUAD-MOTO-VENT60
2OTTONEG-I-1-X-045-O-T-1IN-SUP-EV-COR61
1OTTONE DIAMETRO 18G-I-1-X-036-O-TBOCCOLA-GIUNZ62
2OTTONE DIAMETRO 10mmG-I-1-X-044-O-T-1IN-SUP-EV-LUN63
1Ottone nichelato diam.10G-X-X-X-002-0-T-0VITE-DUREZ64
1Policarbonato alimentare non omolagato UL o MacrolonG-I-1-X-001-O-P-9CONT-BEVANDA65
1PolistiroloSONDA-TERMOMETRO66
1PolistiroloTERMOMETRO67
1PolistiroloCENTRAGGIOVENTOLA68
1PolistiroloCOMPRESSOREML60FB69
1PolistiroloCOPERCHIOLEVA_SORBY_201070
1PolistiroloFIANCOSX_SORBY_201071
1PolistiroloINTERUTTOREGEN72
1PolistiroloLEVASORBY_201073
1PolistiroloMOTOREVENT_EMI_83_2008_574
4PolistiroloPIEDECOMPRESSORE75
1PolistiroloVENTOLADIAMETRO_17076
1RULON 641G-I-1-X-030-O-P-1BOCCOLA-RULON77
1SILICONE 55SHG-I-1-X-008-O-P-1GUARNIZIONE78
1ULTRAFORM  N2320 BASFG-E-X-X-001-O-P-0ASTA-RUB79
1VEDI VASCATAPPO-RETRO-VASCA80
4SMCMS050381
2SMCTS030282
4SMHFN0183
5SMHFN0284
1SMHMS050885
2SMHMS060386
2SMHMS060787
4SMHMS070688
6SMHN20389
2SMTTS020490
8SMTTS030391
2SMTTS030492
2SMTTS030593
2SMTTS040194
1S-CAVO96
1S-ITCPS030197
1S-MFMS070598
1S-MHER000299
2S-MHN106100
2S-MHN108101
2S-MHN109102
1S-MTTS0201103
1S-PASSA-CAVO3X1-5MAX104
1S-PRESA-16A-250V105
1S-INT0-1_ON-OFF_COP_GRANITORE106
2S-O-RING-SEMPLICEINST28107
1S-O-RING-SEMPLICEINST38108
1S-O-RING-SEMPLICEINST4109
1S-O-RING-SEMPLICEINST7110
9S-RIVETTODIAMETRO-4111
4SINOXMPW0602112
2SINOXMPW0701113
1SINOXMPW0801114
4SINOXMPW0802115
1SINOXMPW0901116
1Acciaio InoxALBERO117
1-ELETTROV-IMP-FRIGO-SORBY1118
1-VALVOLA-CARICO-COMPRESS119
1PolistiroloADESIVO-PULSANTIERA-SORBY1120
1PolistiroloPORTA-BULBO121
1SMHFN03122
1S-CONDENSATOREDI_SPUNTO_5MICROF123
1PolistiroloCABLAGGIO-NUOVA-SORBY1124
1PolistiroloCABLAGGIO-TIMER-SORBY1125
1PolistiroloSPINETTA-INOX-4X30126
1Rame tubo 6x0.75mmBOILER127
1SINOXMPW0301128
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“ESPLOSO – EXPLODED VIEW
Sorby Dream 2”

18
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1:301-

 
SCALA:Q.TY:STATO:
08-03-10-
DATA:DISEGNATORE:

-
MACCHINA:

MATERIALE
ASSY-NUOVA-SORBY-2
DESCRIZIONE

CODICE

D
ES

C
R

IZ
IO

N
E 

M
O

D
IF

IC
A

D
A

TA
M

O
D

.
-

-
0

-
-

0
-

-
0Q.TYCOM.MATERIALECODICEDESCRIZIONENUM.

1-CABLAGGIO-SORBY21
2-MICRO-DUREZZA2
2-MICRO-OMRON3
2-MOTIORIDUTTORE4
4-PIEDE-SORBY-2-20105
2-PUBBLICITA-RETRO6
2-SERPENTINA-EVAPORATORE7
2-TERMOSTATO-K50-L32318
2-TUBO-5X1-L120MM9
1-VALVOLA-CARICO-COMPRESS10
2-BB-387-OTTUBO-ASTA-SICUREZZA11
2-BB-388-0TASTA-SICUREZZA12
2-G-I-1-X-009-O-P-1GUAR-CONT-BEV13
2-G-I-1-X-012-O-S-1EVAPORATORE14
2-G-I-1-X-014-O-P-1COP-SUP-EVAP15
4-G-I-1-X-022-O-P-1POM-FIX-VASCA16
2-G-I-1-X-034-O-P-1POM-SPIR-117
2-G-I-1-X-035-O-P-1RACCOGLIGOCCE18
2-G-I-1-X-038-O-P-1TESTA-ASTA19
2-G-X-X-X-001-0-P-0SUPP-DUREZ20
2-NS2-002-0PPROFILO-SUPERIORE21
2-NS2-003-0PPROFILO-INFERIORE22
2ABSG-I-1-X-013-O-S-1SUPP-EVAP23
2ABSG-I-1-X-043-O-P-11-PORTA-SPIR24
2ABSG-I-1-X-043-O-P-12-PORTA-SPIR25
2ABSG-I-1-X-327-O-P-1COPERCHIO26
1ABSNS2-006-0PPORTA-INTERUTTORI27
2ABS BIANCOG-I-1-X-032-O-P-1VASCHETTA28
2ABS BIANCOG-I-1-X-033-O-P-1GRIGLIA29
2ABS PER ALIMENTITAPPO-FRONTE-VASCA30
2ACCIAIO INOXG-I-1-X-034-O-T-1INS-POM-SPIR31
1ACCIAIO INOX  8/10 SCOTCH BRITE CON VENATURE IN VERTICALENS2-005-0LFIANCO-DX32
4ACCIAIO INOX AISI 304G-I-1-X-123-O-T-1INS-POM-FIX-V33
2ACCIAIO INOX ALIMENTARE AISI 316BB-306-OTPORTA-BULBO34
2Acciaio per molleRONDELLA-RASAMENTO-18X12X135
2acciaio per molleMOLLA1-6636
2acciaio per molleMOLLAINST537
1PolistiroloADESIVO-INTERR-SORBY238
2ACETALICA BIANCAG-I-1-X-002-O-P-1FERMO-RUBINET39
2ALLUMINIO 8 DECIMIG-I-1-X-059-O-L-1CHIUS-SCAR-EV40
2BRONZO SINTERIZZATOG-I-1-X-029-O-T-1BRONZINA41
2BRONZOSINTERIZZATOG-I-1-X-257-O-T-1BOCCOLA42
2commercialeRONDELLA-RASAMENTO-18X12X0343
2HOSTFORM C130 BIANCOG-I-1-X-020-O-P-1SPIRALE44
2LAMIERAG-I-1-X-010-O-S-1FLANGIA-EVAP45
2LAMIERAG-T-1-X-011-O-S-1FLANG-ANT-EV46
4OTTONEG-I-1-X-045-O-T-1IN-SUP-EV-COR47
2OTTONE DIAMETRO 18G-I-1-X-036-O-TBOCCOLA-GIUNZ48
4OTTONE DIAMETRO 10mmG-I-1-X-044-O-T-1IN-SUP-EV-LUN49
2Ottone nichelato diam.10G-X-X-X-002-0-T-0VITE-DUREZ50
2Policarbonato alimentare non omolagato UL o MacrolonG-I-1-X-001-O-P-9CONT-BEVANDA51
1PolistiroloACCUMULATORE-IMP-FRIGO-ID2B52
1PolistiroloCAPILLARE-153
1PolistiroloCAPILLARE-254
1PolistiroloCAPILLARE-355
1PolistiroloCAPILLARE-456
1PolistiroloCAPILLARE-557
1PolistiroloCAPILLARE-658
2PolistiroloCAPILLARE-EVAPORATORE59
1PolistiroloFILTRO-IMP-FRIGO-ID2B60
1PolistiroloSCHEDA-ELETTRONICA-SORBY2-201061
1PolistiroloSTAFFA-SUPP-VALVOLA-GAS62
1PolistiroloTUBO-CONDENSA63
1PolistiroloTUBO-CONDENSA264
1PolistiroloTUBO-IMPIANTO-165
1PolistiroloTUBO-IMPIANTO-266
1PolistiroloTUBO-IMPIANTO-569
1PolistiroloVALVOLA-DISTRIBUZ-GAS-ID2B70
1PolistiroloCENTRAGGIOVENTOLA71
1PolistiroloCOMPRESSORENE2134GK_SORBI272
1PolistiroloG-I-2-X-176-0-LSUPP-TERMOSTATI73
1PolistiroloINTERUTTOREGEN74
1PolistiroloMOTOREVENTILATORE_82E-201075
1PolistiroloVENTOLADIAMETRO_25076
1PREVERNICIATO NERO 10/10NS2-007-0LFIANCO-SX77
1RAME/ALLUMINIO ALETTE PASSO 3.2  DIAMETRO RAME 7,2CONDENSATORE2_RANGHI_H27578
2RULON 641G-I-1-X-030-O-P-1BOCCOLA-RULON79
2VEDI VASCATAPPO-RETRO-VASCA81
8SMCMS050382
2SMCTS030283
6SMHFN0284
4SMHMS070685
8SMHN20386
4SMTTS020487
8SMTTS030388
4SMTTS030489
4SMTTS030590
4SMTTS040191
1s-CAVO-CORRENTE92
2S-ITCPS030193
1S-MFHS020094
4S-MFHS020395
1S-MFMS070696
2S-MHER000297
2s-MHFS030298
2S-MHN10699
2S-MHN108100
4S-MHN109101
2S-MTTS0201102
1S-PASSA-CAVO3X1-5MAX103
1S-PRESA-16A-250V104
2ULTRAFORM  N2320 BASFG-E-X-X-001-O-P-0ASTA-RUB105
2S-O-RING-SEMPLICEINST7107
2S-PULSANTEPICCOLO108
2SINOXMPW0801109
2SINOXMPW0901110
1NS2-500-0L111
1NS2-501-0L112
1NS2-502-0L113
1NS2-504-0L114
1NS2-505-0L115
1SUP116
2Acciaio InoxALBERO117
1ACCIAIO INOX PROTETTO 8/10NS2-001-0L118
1ACCIAIO INOX PROTETTO 8/10NS2-004-0L119
1ACCIAIO INOX PROTETTO 8/1ONS2-008-0L120
1LAMIERA ZINCATA 10/10NS2-503-0L121
4S-O-RING-SEMPLICEINST28122
2S-O-RING-SEMPLICEINST38123
2PolistiroloVALVOLE-GAS-CEME-ID2B124
2PolistiroloCOPERCHIOLEVA_SORBY_2010125
2PolistiroloLEVASORBY_2010126
2SILICONE 55SHG-I-1-X-008-O-P-1GUARNIZIONE127
2SMHFN03128
4S-FELTRINO129
2S-O-RING-SEMPLICEINST4130
2S-PULSANTEPICCOLO2131
4S-RIVETTODIAMETRO-4132
4SINOXMPW0802133
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“ESPLOSO – EXPLODED VIEW
Sorby Dream 2 restyling 2010”
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“ESPLOSO – EXPLODED VIEW
Sorby Dream 3”
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“ESPLOSO – EXPLODED VIEW
Sorby Dream 3 restyling 2010”
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ORDINAZIONE PARTI DI RICAMBIO
SPARE PARTS ORDERING

COMMANDE PIECES DE RECHANGE
ERSATZTEILEBESTELLUNG

PEDIDO PIEZAS DE RECAMBIO

SORBY DREAM 1
SORBY DREAM 2

COMMANDE PIECES DE RECHANGE
ERSATZTEILEBESTELLUNG

PEDIDO PIEZAS DE RECAMBIO

SORBY DREAM 1

SPARE PARTS ORDERING
COMMANDE PIECES DE RECHANGE

ERSATZTEILEBESTELLUNG
PEDIDO PIEZAS DE RECAMBIO

Indirizzare le richieste a: / Address your orders to: / Adresser vos demnades à: /
Richten Sie Ihre Anfragen an: / Dirijan sus solecitudes a:

SPM DRINK SYSTEMS .
Fax 0039 059 781761
E-mail: info@spm-ice.it
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& 
RESTYLING VERSIONS

A) tipo de la máquina
B) voltaje de la máquina
C) numero de matricula
D) numero de tabla
E) numero de posición
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Conforme alla normativa RoHS.

Questo apparecchio è conforme alla direttiva europea 2002/95/CE e successive modifiche per quanto riguarda la restrizione 
all’uso di sostanze pericolose nella produzione di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Smaltimento

Ai sensi della direttiva RAEE 2002/96/CE e successiva modifica 2003/108/CE questa apparecchiatura viene contrassegnata 
con il seguente simbolo del contenitore di spazzatura con ruote barrato. “ INFORMAZIONE AGLI UTENTI: Ai sensi dell’art. 
13 del Decreto Legislativo 25 Luglio 2005 n. 151 - Attuazione delle Direttive 2002/95/CE e 2002/96/CE, relative alla riduzione 
dell’uso di sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, nonchè allo smaltimento dei rifiuti. Il simbolo 
del cassonetto barrato indica che il prodotto, alla fine della sua vita utile, deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. 
L’utente deve conferire l’apparecchiatura giunta a fine vita ad idonei centri di raccolta differenziata dei rifi uti elettrici ed elettronici, 
oppure consegnarla al rivenditore al momento dell’acquisto di nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno ad 
uno. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile 
contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego e il riciclo dei materiali di cui 
è composta l’apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta l’applicazione delle sanzioni 
amministrative di cui al D.Lgs. n. 22/1997.”

Complying with the RoHS directive.

Disposal 

This symbol        means the device cannot be disposed of as common waste. It must be handled in compliance with the 
provisions of European directive 2002/96/CE (Waste Electrical and Electronic Devices - WEEE) and the national legislation 
derived therefrom to prevent all possible harm to the environment and creating health risks.

Conforme à la réglementation RoHS.

Elimination 

Le symbole           indique que l’appareil ne peut pas être éliminé comme un déchet commun, mais d’après les pres-criptions 
de la directive européenne 2002/96/CE (Waste Electrical and Electronics Equipments - WEEE) et par la législation nationale 
qui en découle, pour prévenir les conséquences négatives possibles pour l’environnement et la santé humaine.

Entspricht der Norm RoHS

Entsorgung 

Das Symbol       gibt an, dass das Gerät nicht dem Hausmüll zugeführt werden darf, sondern gemäß den Fest-legungen 
der europäischen Richtlinie 2002/96/EG (Waste Electrical and Electronics Equipments - WEEE) und den dar-aus folgenden 
nationalen Gesetzgebungen entsorgt werden muss, um möglichen negativen Folgen für die Umwelt und die Gesundheit des 
Menschen vorzubeugen.

Conforme a la directiva RoHS

Eliminaciòn 

El simbolo        indica que la máquina no puede ser eliminada como residuo común sino que, al respecto, deberá respetarse 
lo establecido por la directiva europea 2002/96/CE (Waste Electrical and Electronics Equipments - WEEE) y por las leyes 
nacionales que de ella derivan, a fin de prevenir posibles consecuencias negativas para el ambiente y para la salud humana.



E’ vietata la riproduzione, anche solo parziale, del presente manuale istruzioni.

It is strictly forbidden to reproduce this instruction manual or any part thereof.

La reproduction, même partielle, de ce manuel d’instructions, est interdite.

Eine vollständige oder auszugsweise Reproduktion des vorliegenden Handbuches ist verboten.

Se prohíbe la reproducción, total o parcial, del presente manual de instrucciones.

COSTRUZIONE DISTRIBUTORI DI BEVANDE -  MANUFACTURER OF BEVERAGE DISPENSER

Tel. + 39 - 059 789811 - Fax + 39 - 059 781761
E-mail: info@spm-ice.it - Internet: www.spm-ice.it

Cod. Fisc. e Partita IVA 03195610369 - REA MO-366825
Cap. Soc. € 1.000.000,00 i.v. - Foro Competente Modena - Cod. ident. CEE IT 03195610369

Timbro centro di assistenza

Technical assistance Centre seal

Timbre du centre d’assistance

Stempel der Kundendienststelle

Sello del centro de asistencia
COD: ST/230 - 50/60 - CE - IMQ

Il costruttore si riserva il diritto di modificare il progetto e di apportare migliorie al prodotto senza comunicarlo ai clienti già in possesso di modelli similari.
The manufacturer reserves the right to make changes to or improve the products without contacting the clients who already own similar models.

Der Hersteller behält sich das Recht vor, Änderungen am Projekt und Verbesserungen am Produkt durchzuführen, ohne die Kunden zu informieren, die sich bereits im Besitz ähnlicher Modelle befinden.
La Maison constructrice se réserve le droit de modifier le projet et d’apporter toutes modifications au produit sans devoir les communiquer aux clients déjà en possession de modèles similaires.

El fabricante se reserva el derecho de modificar y mejorar el producto sin comunicarselo a los clientes.

S.P.M. Drink Systems S.  - 41057 Spilamberto (Mo) Italy - Via Panaro,  p.A. 2/b

COSTRUZIONE DISTRIBUTORI DI BEVANDE -  MANUFACTURER OF BEVERAGE DISPENSER

S.P.M. Drink Systems S.  - 41057 Spilamberto (Mo) Italy - Via Panaro, 2 
Tel. + 39 - 059 789811 - Fax + 39 - 059 781761

E-mail: info@spm-ice.it - Internet: www.spm-ice.it
Cod. Fisc. e Partita IVA 02279320366 - R.E.A. 279043 C.C.I.A.A. MO

Cap. Soc. € 99.500,00 i.v. - Foro Competente Modena - Cod. ident. CEE IT 02279320366
società unipersonale

Timbro centro di assistenza

Azienda con sistema 
qualità

certificato  
UNI EN ISO 9001

S.p.A.

p.A.

S.p.A.


